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Форма 
навчання 

Кількість 
кредитів/годин 

Лекції Практичні/се
мінарські/ 

лабораторні 
заняття 

Самостійна 
робота 

Звітність 

денна 3/90 - 24 66 залік 
заочна - 12 78 

 
Семестр: осінній. 
Мова навчання: англійська. 

 
Ключові слова: англійська мова академічного спілкування, ділове листування, науковий стиль, 
академічна доброчесність, професійна комунікація, соціальна робота. 
 
Мета курсу: формування у здобувачів вищої освіти іншомовної комунікативної 
компетентності, необхідної для професійного академічного спілкування в усній і письмовій 
формах у сфері соціальної роботи, а також здатності самостійно опрацьовувати, реферувати й 
презентувати іншомовну фахову інформацію з дотриманням норм академічної доброчесності. 
 
Предмет курсу: система знань, умінь і навичок, що складає теоретичні й практичні аспекти 
використання англійської мови в професійній діяльності та науковій комунікації фахівця із 
соціальної роботи, як невід'ємної складової його фахової компетентності та запоруки успішної 
професійної інтеграції у міжнародний науковий і практичний простір. 
 
Компетентності та програмні результати навчання здобувачів вищої освіти: 
Програмні компетентності: 
ІК-1. Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми у галузі соціальної роботи або у процесі 
навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій та 
характеризується невизначеністю умов і вимог. 
ЗК-4. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК-7. Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. 
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ЗК-9. Навички міжособистісної взаємодії. 
ФК-5. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня 
(експертами з інших галузей/видів економічної діяльності), налагоджувати взаємодію 
державних, громадських і комерційних організацій на підґрунті соціального партнерства. 
ФК-9. Здатність доводити знання та власні висновки до фахівців та нефахівців. 
ФК-13. Здатність до формування позитивного іміджу професії, її статусу в суспільстві. 
Результати навчання: 
ПР-2. Критично оцінювати результати наукових досліджень і різні джерела знань про практики 
соціальної роботи, формулювати висновки та рекомендації щодо їх впровадження. 
ПР-3. Застосовувати іноземні джерела при виконанні завдань науково-дослідної та прикладної 
діяльності, висловлюватися іноземною мовою, як усно, так і письмово. 
ПР-6. Самостійно й автономно знаходити інформацію необхідну для професійного зростання, 
опановувати її, засвоювати та продукувати нові знання, розвивати професійні навички та якості. 
ПР-17. Самостійно будувати та підтримувати цілеспрямовані, професійні взаємини з широким 
колом людей, представниками різних спільнот і організацій, аргументувати, переконувати, 
вести конструктивні переговори, результативні бесіди, дискусії, толерантно ставитися до 
альтернативних думок. 
ПР-18. Демонструвати позитивне ставлення до власної професії та відповідати своєю 
поведінкою етичним принципам і стандартам соціальної роботи. 
 
Зміст курсу: 
 
Module 1. Fundamentals of professional communication in the field of social work 
Theme 1. Professional terminology of social work and post-war reintegration: basic concepts of social 
protection, social services, advocacy, psychosocial support, community work. 
Theme 2. Professional oral communication: self-presentation of a specialist, presentation of an 
organization, service, social initiative or case. 
Theme 3. CV and professional correspondence: inquiries, answers, cover letters, correspondence with 
partner, donor and international organizations. 
Theme 4. Preparation for an interview: typical and professional questions, presentation of one's own 
achievements; professional networking. 
Theme 5. Project and grant activities: description of the problem, target group, goal, activities and 
results of the project. 
 
Module 2. Scientific writing and work with research results 
Theme 6. Search and critical analysis of foreign-language scientific and professional sources: reading 
strategies (skimming, scanning), assessment of the reliability and relevance of the source. 
Theme 7. Summarizing and paraphrasing: a brief summary of scientific and popular science texts, 
paraphrasing as a means of avoiding plagiarism. 
Theme 8. Planning scientific work and structuring an academic text (I): formulating a theme, research 
question; abstract, introduction, methodology. 
Theme 9. Structuring an academic text (II): results, discussion, conclusions. 
Theme 10. Data description: numbers/numerical values, describing trends and charts. 
Theme 11. Review of a scientific text and citation: peer review and self-editing of a scientific text; 
citation styles (APA); formatting references in the text and list of sources. 
Theme 12. Making a presentation: peparation of a scientific report; conference abstract, presentation of 
research results; giving poster presentations. 

 



Структура освітньої компоненти 

Назви змістових 
модулів і тем 

Кількість годин 
денна форма Заочна форма 

усього у тому числі усього у тому числі 
л п лаб інд с.р. л п лаб інд с.р. 

Module 1. Fundamentals of professional communication in the field of social work  
Theme 1. Professional 
terminology of social work 
and post-war reintegration. 

8  2   6 10  2   8 

Theme 2. Professional oral 
communication. 8  2   6 8     8 

Theme 3. CV and 
professional 
correspondence. 

8  2   6 10  2   8 

Theme 4. Preparation for 
an interview. 8  2   6 6     6 

Theme 5. Project and grant 
activities. 8  2   6 6     6 

Разом за ЗМ №1: 40  10   30 40  4   36 
Module 2. Scientific writing and work with research results 

Theme 6. Search and 
critical analysis of foreign-
language scientific and 
professional sources. 

8  2   6 8  2   6 

Theme 7. Summarizing 
and paraphrasing. 8  2   6 6     6 

Theme 8. Planning 
scientific work and 
structuring an academic 
text 

8  2   6 8  2   6 

Theme 9. Structuring an 
academic text  8  2   6 8  2   6 

Theme 10. Data 
description 6  2   4 8  2   6 

Theme 11. Review of a 
scientific text and citation. 6  2   4 6     6 

Theme 12. Making a 
presentation 6  2   4 6     6 

Разом за ЗМ №2: 50  14   36 50  8   42 
Усього годин: 90 - 24 - - 66 90 - 12 - - 78 

 
Методи навчання:  
• методи організації навчально-пізнавальної діяльності здобувачів: інтерактивні (бесіда, 

пояснення, дискусія, мозковий штурм), імітаційні методи (ділова гра, симуляції), групові 
(парні, робота в малих групах), метод проєктів, метод вправ (лексичні, граматичні, 
комунікативні, перекладні вправи, на трансформацію та перефразування тексту) ; 

• методи стимулювання і мотивації навчально-пізнавальної діяльності здобувачів: 
пояснювально-ілюстративний; частково-пошуковий (евристичний); проблемний виклад 
навчального матеріалу; опитування, робота з навчально-методичною літературою, 
самостійна робота з електронним навчально-методичним комплексом та 
інформаційними джерелами; 



• методи контролю і самоконтролю: усне та письмове опитування, тестування, письмові 
роботи (лист, резюме, анотація, тези), усні презентації та їх обговорення, взаємне 
рецензування робіт здобувачів (peer review), самоконтроль і самооцінювання. 

 
Політика курсу (особливості проведення навчальних занять):  
Організація навчання. Курс передбачає практичні заняття та самостійну роботу. Очікуються 
активна участь у заняттях, виконання навчальних завдань, індивідуальна, парна та групова 
робота. Навчально-методичні матеріали розміщуються на платформі Moodle БДПУ. 
Відпрацювання та повторне виконання завдань. У разі пропуску навчальних занять 
здобувач самостійно опрацьовує відповідний матеріал та виконує передбачені завдання. 
Повторне проходження заходів поточного оцінювання здійснюється у випадках і порядку, 
визначених чинними нормативними документами БДПУ. Консультації з питань опрацювання 
пропущеного матеріалу та виконання навчальних завдань проводяться відповідно до графіка 
консультацій викладача. 
Академічна доброчесність. Здобувачі зобов’язані дотримуватися принципів академічної 
доброчесності відповідно до законодавства України та чинних нормативних документів БДПУ. 
Навчальні роботи виконуються самостійно з належним посиланням на використані джерела. Не 
допускаються академічний плагіат, фабрикація, фальсифікація, списування, подання чужої 
роботи як власної, недоброчесне використання результатів, згенерованих штучним інтелектом, 
та інші порушення академічної доброчесності. 
У разі встановлення порушення академічної доброчесності залежно від його характеру та 
обставин можуть застосовуватися передбачені нормативними документами БДПУ заходи 
академічної відповідальності: попередження, зниження результату оцінювання, повторне 
проходження оцінювання, виконання додаткового контрольного завдання та/або передання 
питання на розгляд Комісії з питань етики та академічної доброчесності. 
Використання штучного інтелекту. Генеративний ШІ може використовуватися для пояснення 
мовного матеріалу, тренування, пошуку варіантів висловлення та редагування самостійно 
створеного тексту, але не для підміни власної іншомовної діяльності здобувача. Під час 
контрольованого оцінювання використання генеративного ШІ, автоматичного перекладу та 
автоматичного перефразування не допускається, якщо інше прямо не передбачено умовами 
завдання. 
У разі використання в навчальній роботі текстів або інших об’єктів, згенерованих ШІ, здобувач 
зазначає факт, спосіб і мету його використання та застосований інструмент відповідно до 
чинних вимог БДПУ. Для оформлення декларації може використовуватися GAIDeT Declaration.  
GAIDeT Declaration (https://panbibliotekar.github.io/gaidet-declaration/index-uk.html). Здобувач 
несе відповідальність за зміст, достовірність, коректність використаних джерел та поданих 
результатів. 
Неформальне та інформальне навчання. Результати навчання, здобуті поза формальною 
освітою, можуть бути визнані відповідно до розділу 8 Положення про організацію освітнього 
процесу в БДПУ. Роз’яснення та зразки документів: https://fdsso.bdpu.org.ua/neformalna-osvita/. 
Процедура визнання неформального й інформального навчання справді передбачена розділом 8 
чинного Положення.  
Дистанційне навчання та безпека. Практичні заняття проводяться онлайн відповідно до 
розкладу, консультації — за графіком або за попереднім узгодженням. У разі технічних 
проблем чи інших об’єктивних обставин порядок виконання завдань узгоджується з 
викладачем. Під час повітряної тривоги або іншої небезпечної ситуації участь у занятті може 
бути перервана без негативних наслідків; пропущений матеріал опрацьовується самостійно. 
 
Технічне й програмне забезпечення/обладнання, наочність: технічне забезпечення — 
комп’ютер, ноутбук або мобільний пристрій із доступом до Інтернету, камерою, мікрофоном і 
засобами відтворення звуку; програмне забезпечення та електронні сервіси — Moodle БДПУ, 
Zoom, Microsoft Word і PowerPoint або їхні аналоги, Інституційний репозитарій БДПУ та 
електронна бібліотека БДПУ, інтерактивні онлайн-платформи; наочність — мультимедійні 
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презентації, навчальні та аутентичні відео- й аудіоматеріали. Спеціалізоване технічне та платне 
програмне забезпечення не потрібне. 

 
Система оцінювання та вимог: оцінювання результатів навчання здійснюється за 100-
бальною накопичувальною системою відповідно до чинних нормативних документів БДПУ та 
охоплює роботу здобувача на практичних заняттях і виконання завдань самостійної роботи. 
Максимальна кількість балів за ОК становить 100 балів, з них: 

• 60 балів – робота на практичних заняттях;  
• 40 балів – виконання завдань самостійної роботи.  

Розподіл балів 
Вид навчальної діяльності Максимальна кількість балів 
Робота на практичних заняттях 60 
Самостійна робота 40 
Підсумкова оцінка 100 
Поточний контроль. Поточний контроль здійснюється під час практичних занять та за 
результатами виконання передбачених силабусом завдань. Оцінюються усна й письмова 
іншомовна діяльність, робота з академічними та професійно орієнтованими текстами, участь у 
дискусіях, підготовка повідомлень і презентацій та інші види навчальної діяльності відповідно 
до змісту ОК. 
Результати роботи на практичних заняттях оцінюються за 7-бальною внутрішньою шкалою: 
7 балів – завдання виконано повністю й самостійно; продемонстровано вільне та доречне 
використання мовного матеріалу, логічність, аргументованість і високу мовну коректність; 
6 балів – завдання виконано повністю й самостійно; продемонстровано належне володіння 
мовним матеріалом; наявні незначні мовні або змістові неточності, які не впливають на якість 
комунікації; 
5 балів – завдання переважно виконано правильно; основний зміст розкрито, проте наявні 
окремі мовні та/або змістові неточності; 
4 бали – завдання виконано на достатньому рівні; продемонстровано базове володіння 
матеріалом, однак відповідь містить помилки, є недостатньо повною або потребує допомоги 
викладача; 
3 бали – завдання виконано частково; продемонстровано обмежене володіння мовним 
матеріалом, наявні суттєві помилки, однак основний зміст завдання частково реалізовано; 
2 бали – виконано окремі елементи завдання; наявні суттєві мовні та змістові помилки, які 
ускладнюють досягнення комунікативної мети; 
1 бал – продемонстровано критично низький рівень виконання завдання, який не дає змоги 
підтвердити досягнення очікуваного результату навчання. 
Накопичені за практичні заняття бали переводяться у складову підсумкової оцінки з 
максимальною вагою 60 балів за формулою: 
Nпракт = (A / B) × 60, 
де: 
Nпракт – кількість балів за практичні заняття (максимум 60); 
A – сума балів, фактично отриманих здобувачем на практичних заняттях; 
B – максимально можлива сума балів за всі оцінювані практичні заняття відповідно до робочого 
навчального плану для відповідної форми навчання. 
Такий порядок розрахунку забезпечує однакову максимальну вагу роботи на практичних 
заняттях для денної та заочної форм навчання за різної кількості контактних годин. 
Самостійна робота. Виконання завдань самостійної роботи оцінюється максимально у 40 
балів. Під час оцінювання враховуються відповідність виконаної роботи умовам завдання, 
повнота і правильність виконання, самостійність, мовна коректність, логічність та 
аргументованість викладу, належне використання джерел і дотримання академічної 
доброчесності. Розподіл балів між окремими завданнями самостійної роботи визначається 
відповідно до їх змісту та складності. 



Підсумковий контроль. Підсумковий контроль передбачає семестровий контроль, який 
здійснюється у формі заліку. Залік виставляється за результатами накопичених здобувачем 
упродовж семестру балів за роботу на практичних заняттях та виконання завдань самостійної 
роботи. Окремий контрольний захід та додаткові бали за складання заліку не передбачені. 
Підсумкова оцінка за ОК визначається за формулою: 
Підсумкова оцінка = Nпракт + Nсам, 
де: 
Nпракт – результат роботи на практичних заняттях (максимум 60 балів); 
Nсам – результат виконання самостійної роботи (максимум 40 балів). 
Максимальна підсумкова оцінка становить 100 балів. Позитивна оцінка за ОК виставляється за 
умови отримання здобувачем не менше 50 балів. 

 
Шкала оцінювання 

Оцінка за  
університетською шкалою 

Оцінка за  
шкалою ECTS 

90 – 100 А 
78 – 89 В 
65 – 77 С 
58 – 64 D 
50 – 57 Е 
35 – 49 FX   (з можливістю повторного складання) 
1 – 34 F   (з обов’язковим повторним вивченням ОК) 
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